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так ли... Кто из 
нас в детстве не 
радовался пер- 
вому знакомству с оригинальным, 
ярким миром кукольного пред, 
ставления, трогательным или ве­
селым, но всегда поражающим 
детское воображение! Сколько 
нашей детворы познает и сейчас 
эту радость, переживая смешные 
и поучительные приключения ге­
роев русской народной сказки 
«По щучьему велению..-.», пока­
занной во Львове Ленинградским 
Большим театром кукол. Но ле­
нинградцы адресуют свое искус­
ство не только малышам. Они 
привезли на гастроли три спек­
такля для взрослых. Два из них 
— «Золотого теленка» и «Пре­
лестную Галатею» — мы уже ви­
дели.

Инсценировку замечательного 
романа И. Ильфа и Е, Петрова 
«Золотой теленок» написал глав­
ный режиссер театра М. Королев. 
Спектакль, однако, побуждает ду­
мать, что эта сложная задача ока­
залась «не по кукольным пле­
чам». Автор инсценировки, столк­
нувшись с обилием материала, 
попытался выйти из положения, 
введя в пьесу мультэпизоды (бег­
лый пересказ содержания боль­
ших кусков текста с демонстра­
цией рисованных иллюстраций на 
экране). Но эти ухищрения не 
опасают спектакля — его кон­
струкция распадается на отдель-
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ные. разрозненные эпизоды. Спо­
рен и выбор сцен, которые пере­
несены из романа в инсцениров­
ку. Явно второстепенные эпизоды 
— «Пассажир литерного поезда», 
«Заяц», «В городе Удоеве» — 
включены в действие, тогда как 
другие, более важные, переска­
зываются дикторской скороговор­
кой.

Эти драматургические просчё­
ты лишают спектакль цельности. 
А ведь во многом он интересен и 
даже талантлив. Постановщик су­
мел верно, заостренно передать 
сатирическую направленность ро­
мана. - Рассказ о том, как Остап 
Бендер охотится за подпольным 
миллионером Норейко, мечтая о 
богатстве, славе и почете, кото­
рые ждут его под знойным за­
океанским небом Рио-де-Жаней­
ро, ведется выразительными сред­
ствами.

Образ Остапа Бендера — уда­
ча театра и талантливого куколь­
ника И. Альперовича, сумевшего 
с большой силой развенчать мате­
рого хищника, живущего за счет 
общества, хищника вдвойне опас­
ного своей сообразительностью и 
обаянием. Мы смеемся его шут­
кам, но мы смеемся и над ним — 
жуликом, мечтающим о «капита­
листическом рае». М. Королев 
удачно, вводит в спектакль эпизо­
ды («Человек играет на трубе», 
«Золотой кумир»), в которых па­
родийно и зло высмеивает «хруп- 
кую мечту» Остапа. і

Спектакль утверждает законо­
мерность краха. Бендера. ' Настоя­
щей режиссерской .удачей яв 
ся финал . спектакля. « 
комбинатор» попадает' под 
ный удар рабочего молота 
заметалось по сцене множество 
маленьких фигурок его скользких 
последышей. Режиссер решает 
эпизод с фантазией — кукла 
(Остап Бендер) как будто рассы­
пается на множество подобных ей 
маленьких куколок. Здесь точней 
адрес сатирического . спектакля: 
Бецдер живуч, его наследники,, 
большие и малые «комбинаторы», 
еще слоняются по нашей земле в 
поисках легкой наживы, цепляют­
ся за колеса вашей жизни. Идей­
ная направленность спектакля 
проявляется и в другой велико- 
,лепно поставленной сцене: жули­
ки, притаившись у . дороги, сле­
дят. за проходящей автоколонной. 
Этот эпизод сделан М. Короле­
вым и художником И. Коротко­
вым с выдумкой, блестяще. Ка­
кими «по-кукольному» маленьки­
ми и жалкими Выглядят на фоне 
ярких огней пролетающие мимо 
настоящей жизни - все эти комби­
наторы, против которых направ­
лен сатирический спектакль.. Жаль 
только, что рыхлость пьесы- при­
глушает силу боевого сатириче­
ского звучания спектакля.
, Веселье, . остроумие, ■ фантазия, 

■высокая культура режиссуры, 
талантливость, и, мастерство акте-

ров привлекают в «Прелестной 
іалатее». Постановка этой пьесы 
венгерских писателей Б. Гадораи 
С. Дарваша. (в вольном, переводе 
Б. Полякова) не выпадает из об­
щей направленности коллектива 
ленинградских кукольнинйі — 
стремлеиия создавать спеітакли 
боевые, сатирические, идейные. 
Древнегреческая легенда, взятая 
в основу комедии, средствами те­
атра превращена в острую сатиру 
на теневые стороны, современной' 
жизни. Создатели спектакля ве­
село высмеивают низость и фа­
рисейство буржуазной- морали, 
мещанство, пошлость, подражание 
ному'У ■голи‘ипиі*скоиУ» (зарубеж- 

По жанру спектакль —, памф­
лет-фарс. Здесь все" решается 
средствами гротеска, иносказа­
ний,. пародии.

В комедии «Прелестная Гала­
тея» природа кукольного пред­
ставления нашла благородный 
материал. Постаиовна насыщена 
режиссерской выдумкой, неожи­
данными и остроумными трюка­
ми. Заслуживает похвалы рабо­
та художника, превосходно сде­
лавшего декорации. Мастерски 
проводят спектакль. артисты 
И. Альперович (Зевс), В. Киселе­
ва (Галатея,. Б. Сударушнин (Ба­
хус). А. Корзаков (Пигмалион) и 
другие. Создать живые образы 
персонажей пьесы им помогли 
талантливые художник-скульп­
тор В. Малахиева й скульптор 
п . Демченко. Спектакль «Пре­
лестная Галатея» захватывает 
зрителей цельностью, боевым 
идейным настроением, талантли­
востью- режиссуры, мастерством 
актеров. . — ...
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